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Abstract. The article presents linguistic arguments in favour of a following hypothesis: a Church Slavonic
translation of Caesar Baronius Annales Ecclesiastici (from the Polish adaptation made by Piotr Skarga), preserved
in a 1689 manuscript (being kept in RSL, f. 256, no. 15), belonged to Moscow Chudov Monastery translators.
By comparing the language of the manuscript at the lexical level with the translations reliably attributed earlier,
the author discovers several parameters common to this version of Annales and Chudov translations, particularly,
the translation of Piotr Skarga The Word for Mercy sermon and the New Testament translation accomplished by
Epiphaniy Slavinetskiy. The common features are as follows: the widespread use of composita (compounds) not
supported by the Polish text; equally widespread use of verbs with the -stvo- formant; the choice of words of Greek
origin as equivalents for lexical units of Slavic and German origin; elimination of Latin borrowings, familiarized
in the Polish text, and their translation through Slavic derivatives. Among the lexical units, there are non-trivial
formations not recorded in lexicographic editions. In each of the positions mentioned, one can observe free variability
that complicates the overall picture and introduces the Church Slavonic version of Annales to the centuries-old
tradition of the ancient Slavonic translated Christian literature.
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HEPKOBHOCJIABAHCKASA BEPCHUSA «HEPKOBHBIX AHHAJIOB»
HE3APA BAPOHUSA U IIEPEBO/IBI YYJOBCKOI'O KPYT'A XVII B.:
CONOCTABUTEJIbHBINA AHAJIN3 JTEKCUKHA'

Mapus OneropHa HoBak
WnuctutyT pycckoro s3eika uM. B.B. Bunorpanosa PAH, . Mocksa, Poccus

AHHoOTanus. B craree npezcTaBneHbl IMHTBUCTHYECKUE APTYMEHTBHI B ITOJIb3Y THIIOTE3bI O TPUHAUICKHOCTH
KHIKHUKaM UyznoBa MOHACTBIps LIEPKOBHOCIaBIHCKOTO nepeBoaa «LlepkoBHbIx anHanoB» Llesapst baponus, BbI-
TTOJTHEHHOTO C TTONTbCKOTO niepenokerns [lerpa Ckapru u coxpanumerocs B pykonucu 1689 1. (PI'B, ¢. 256, Ne 15).
[TyTem conocTaBieHus S3bIKa PYKOITICH Ha JICKCHYECKOM YPOBHE C TEMHU IEPEBOAAMH, aTPUOYLINs KOTOPBIX ObLIa
Ha/Ie)KHO YCTAHOBJICHA paHee, BBISIBIICH PsiJ TapaMeTpOB, OOMNX JUI JaHHOW BepchH «AHHANOB» M UyqOBCKHX
TIePEeBOTHBIX TEKCTOB — B MEPBYI0 ouepens «CiaoBa o Mmmmocti» (epeBox «Kazania o mitosierdziu» ITerpa Cxkap-
ru) u Hosoro 3asera B nepeBone Emudanns Cnasurenkoro. K o0beANHSAIOMNIM YepTaM OTHOCSTCS CIIEAYIOIIHE:
LINPOKOE YIOTPEOICHNE CIOBOCIOKECHUH, HE OAAECPKUBAEMBIX TOJILCKIM TEKCTOM; CTOJIb JKE MINPOKOE yIOTpe-
Or1eHue 11aroaoB ¢ (POPMAHTOM -CME0-; BEIOOP TPELU3MOB B KQUECTBE SKBUBAICHTOB K JIGKCHUECKHM €INHHIIAM
CJIaBSTHCKOTO ¥ TEPMAHCKOTO IIPOMCXOXKICHNUS; YCTPAHEHHNE JIATHHU3MOB, XOPOIIIO OCBOCHHBIX B IIOJILCKOM TEKCTE, U
TIEPEBOJL MX TIOCPENICTBOM CIIAaBIHCKUX 00pa3oBaHuil. Cpeu IEKCHIECKNX SIMHUL OOHAPYKEHBI OKKa3HOHAIbHBIE
o0Opa3zoBaHMs, He 3a(pUKCHPOBAHHBIC B JIGKCHKOTpaPIUSCKUX H3aHIX. B KaXka0# U3 9THX Mo3uIuii HabIronaeTcs
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cBOOOAHAsI BapUATHBHOCTD, YCIIOXKHSIONMAs OOLIYI0 KapTHHY U IPHOOIIAONIAsl LEPKOBHOCIABSIHCKYIO BEPCHUIO
«AHHANOBY» K MHOTOBEKOBOH TPAJAULIUHU IPEBHECIABIHCKON MEPEBOAHON JTUTEPATYPBI.
KiroueBble cioBa: «llepkoBHBIE aHHABDY, IEPKOBHOCIABIHCKUH MTEPEeBO, TepeBo/ bl UynoBa MOHACTHIPS,

JICKCHKA, CpaBHI/ITeHI)HHﬁ aHaJIu3.

Huruposanue. Hosak M. O. LlepkoBHocnassHckas Bepeust «LepkoBHbIx aHHanoB» Lle3aps baponus u nepe-
Boxel Uynosckoro kpyra X VII B.: comocTaBUTENbHEIN aHATH3 JIEKCUKH // BecTHIK Bonrorpaackoro rocynapcTBeH-
Horo yHuBepcureTa. Cepus 2, SI3piko3nanue. — 2024. — T.23, Ne 6. — C. 39-48. — DOI: https://doi.org/10.15688/

jvolsu2.2024.6.3

BBenenue

B nanHO#M crarbe moHaeT pedb 0 LEPKOB-
HOCJIaBSHCKOM TiepeBojie «LlepkoBHBIX aHHAIOBY
Ile3aps baponus, coxpaHuBIIEMCSl B PyKOIIHCH,
nmatupoBanHoi 1689 1. (PT'b, ¢. 256, Ne 15, na-
nee — Pyml5). Hama 1ienp — IpeacTaBUTh Pl
JUHTBUCTHYECKHUX JIOKA3aTENbCTB MPUHAIIECK-
HOCTH IaHHOTO TEKCTa K IIEPEBOIaM C ITOJIECKOTO
SI3BIKA, BBITOJIHEHHBIM KHHKHIKAMHA MOCKOBCKO-
ro Uynosa MmoHacTsIps — Enndannem CrraBuHer-
kuM, EBpumuem UynoBCKUM U IPYTUMU.

ITocKONBKY PyKOTIHCH COIEPIKUT BIIajIeITbae-
CKYTO 3aITUCh OKOJbHIYETO A.A. MarBeeBa, ere B
XIX cromernu ¢ nerkoii pyku W.I1. Caxaposa cio-
YKUIIOCh HIYeM He TTOATBEPKICHHOE MHEHHUE, YTO
BJIaJeIelr] ObLT TAaKXKe aBTOPOM TIEPEBO/IA, IPHYEM
C JIATUHCKOTO sI3BIKa [ 3amuCKH..., 1841, ¢. IV]. Ota
TOYKa 3PEHUS HEKPUTHIECKH BOCIPOU3BOIUTCS
U B COBPEMEHHBIX HcciiefoBaHUAX [COJOBBEB,
2022, c. 490]. OgHako 3HAKOMCTBO C SI3BIKOM
PYKOTIMICH 3aCTaBIsieT aTpuOyTHPOBATh MEPEBOIT
KHIDKHIKaM YymoBa MOHACTBIPS, 9bH (PUITOTOTH-
YeCKHe YCTAaHOBKH JETATbHO aHAIN3HPOBAIUCH
B pabotax T.A. Mcadenko u T.B. [IeHTKOBCKOA.
[IpenBapuTenpHbie HAOMIONCHUS HEOOIBITOTO
obwema ObLTH TIpencTtaBieHbl B [HoBak, 2023;
2024]. Hmxe npemmaraercst pa3BepHYThIM aHATTN3
JIEKCUYECKOTO yPOBHA TEpeBOjia B CpaBHEHUH
C IpyruMu repeBonamMu UymoBCKOTO Kpyra; B
qacTHOCTH, OyneT paccMaTpuBaThes «CIIOBO O
MUJIOCTH» — nepeBoy mpomnoseau lerpa Cxapru
«Kazanie o mitosierdziuy.

[Ipexxe uem 0OpaTUTHCS K KOHKPETHBIM
S3BIKOBBIM (haKTaM, CKa)kKeM HECKOIBKO CJIOB 00
ncToyHnKax. Kak m3BecTHO, 00mupHas XpoHUKa
ABTOPCTBA BBIJAIOIIETOCS AEATENS KATOIMIECKOIM
Uepxsu, kapaunaana Llezaps baponus «Annales
ecclesiastici», TOCBSAIIEHHAs] UCTOPUHA XPUCTHU-
aHCTBA, CO3/1aBajlach HA MPOTHKEHUU MOYTH
20 mer (1588—-1607) n oxBartmia 12 cromeTuii;
TOJIPKO KOHYHMHA aBTOpPa BOCTIPETISTCTBOBAIA €€
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nponospkeHuio. [lo mepe myOnukanum TOMOB
XPOHMKH, HAITUCAaHHOHN Ha JIATBIHHU, €€ CyMMH-
pPOBaJl U MEPEeBOANI Ha MOJbCKUH s3bIK [leTp
Ckapra. «AHHaJIb OIYYHIIN PACIPOCTPAHEHUE
y npaBociiaBHbIX ciaBsiH [Crsickuid, 1991], u Bo
Bropoi nonosuHe XVII B. nosBuics psia Boc-
TOYHOCNABSIHCKUX nepeBooB [Hukomnaes, 2008,
c. 158-160].

Pyxonucs Pym 15 npencTaBiisierT, 10 MHEHUIO
C.M. HukonaeBa, TpeTuil nepeBo] U3 UICHTHU-
(urupoBaHHbIX UM YeTbipex [Hukomaes, 2008,
c. 159] u conepuT IuIlIb YacTh XPOHUKH, a UMEH-
HO — UCTOPUYECKHE CBEICHHS 32 IISITh CTOJIETUH
no Poxxnectse Xpucrtose. BMecre ¢ Tem nepeBof
BeCbMa NoAPoOeH U JaeT AOCTAaTOYHO MaTepHraa
JUIS IMHTBUCTUYECKOTO aHalin3a (PyKOIHUCH in
folio comepxut 827 mucroB). [lonsckoe mepe-
JIOKEHUE TIPUBOAUTCSI I10 BTOPOMY KPaKOBCKOMY
u3nannio (Roczne dzieie..., 1607); pykonuch
Pyml15 —10 poTOKOITNY U3 NHTEPHET-KOJUICKITHH
PI'b (JIbrombania..., 1689). K ananuzy npusie-
KAeTCsl TAKXKE elle OAMH LEPKOBHOCIIABIHCKUH
nepeBoll «AHHAJIOBY, OTPEAAKTUPOBAHHBIA U
ormy0irKoBaHHBIN B 1719 romy, nutupyercs mo
penpuHTHOMY M3anuio (bania 1913-1915).

«CJI0BO O MHJIOCTHY JOBOJIBHO JJOJITO CUH-
TAJI0Ch OPUTHHAIBHBIM IIPOU3BEACHUEM U aTpU-
OyTtupoBanoch To Enudanuio CrnaBuHenkomy,
to EBpumuro YUynosckomy; T.B. IlenTrkoBCKas,
OJIHAaKO, yOeIUTENbHO Jl0Ka3aja MepeBOIHOM
xapakrep «CI10Ba, COIOCTaBHB €T0 C TOJIBCKUM
tekctoM nponoBean Ilerpa Ckapru «Kazanie
o mitosierdziuy» [IlenTkoBckas, 2016], a Takxke
oIpejesinia OCHOBHBIE CIELU(UUECKUE YEePThI
nepepona [[Ientkosekas, 2018]. B nocnenyromem
aHaJ3e Mbl Oy/leM YUHUTBIBAaTh BBISIBIICHHbIE €O
0COOEHHOCTH B KauecTBe Kputepuen. [lonbckuii
opuruHan «CioBa» MPUBOAUTCS IO IEPBOMY
KpakoBcKoMy u3nanuto (Bractwo, 1588), mepkos-
HOCTIaBSIHCKHH TiepeBoj] — 1o n3nanuto (bpaiinos-
ckuil, 1894), ceepernomy 1o pykonucu XVII B.
I'IM Cun. 716 T.B. IIeHTKOBCKOM, JIF0OOE3HO
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MPEI0CTAaBUBILIEH HaM PE3YIBTAThl CBEPKH TEKCTA.
[Ipu muTarax AarOTCsl CCHUIKU Ha CTPAaHUILy W/
WK CTONIOEI] NCTOUYHHUKA. LUTaTel U3 MOIBCKUX
nznanuii XVI-XVII BB. IpuBOASTCS C HE3HAYU-
TEJBHBIM IPapUUSCKUM YIIPOIICHUEM.

Pe3yabTarnl M 00cyxaeHue

Ha nexcuueckoM ypoBHE AJIs LIENOro psja
[epeBOAOB KHIKHUKOB UynoBa MOHACTHIps C
MIOJILCKOTO SI3bIKAa M JIATBIHU XapaKTEpHBI TE Ke
CTHJINCTUYECKUE YEPTHI, YTO U Ul MEPEBOJOB
C TPEYECKOTO sI3bIKa: OOMIIME COmposita, BOCXO0-
JIINX K KaJbKaM C IPEYECKOro sI3bIKa, U WHBIX
CJIOXHBIX CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX CTPYKTYD;
B 00JacTH B3aUMOACHCTBUSI UCKOHHOM M MHO-
SI3BIYHOM JIEKCUKHM OTMEYaeTCs HaJudue rpe-
LM3MOB, HE MOAJAEPKUBAEMBIX OPUTHHAJIOM, U
YCTpaHEHHE JIATUHU3MOB, NMPUCYTCTBYIOLIUX B
MOJIBCKOM TeKcTe. FIMEHHO TakuM 00pa3oM 3TH
MepeBOIbl BCTPAMBAIOTCSl B OOLIYIO TPaIUIHIO
MepeBOJHON 1IEPKOBHOCIABIHCKONW KHMKHOCTH
[[TentkoBckas, 2018]. B ocHOBHOI1 yacTu cTaTbu
MBI IPOJIEMOHCTPHUPYEM MPUCYTCTBUE ITUX YEPT
n B Bepcun «llepkoBHBIX aHHanmoB» baponus,
MIpeCTaBIEHHON B pyKonucu Pyml5.

Cnosocnosicenusn 6 Pyml5

Hnsa ananu3za cinoBociioxkeHuid B Pym15
ObLIa c/iemana ciry4aiiHasi BRIOOpKa, BKITFOUHMBIIIAs
100 BxoxxteHni. Cpeau NOiIbCKUX COOTBETCTBUM
Juub 16 OpeacTaBisioT Ty ke ABYXOCHOBHYIO
MOJIelib, KOTOpas XapakTepHa Uil ePKOB-
HOCIIaBSHCKOTO: Swietokradzki, kacermistrz,
cudotworca, wielomowstwo, btogostawiony,
pierworodny, ztoczynca, czarnoksiestwo,
cudzotostwo, cudzotoznik, starowiecznosc,
dobrowolnie, dobrodzieystwo, batwochwalstwo,
iedynowtadzca, zakonodawca.

B ocHoBHOM Pyml5 mpencrasiser 00-
pa3oBaHUs, BeCbMa JaJieKUe OT CTPYKTYpHI, a
MOPOH U OT CEMaHTHKH MOJbCKHX KOPPEISATOB,
HaripuMmep: (temu) sie zabiegato ‘(emy) ObLIO
BaXHO, OBLTIO TIPEMETOM ero ycuiuii’ (s. 36) —
cemy Oneoxcename(n)cmeosauiecs (n. 82 00.)
bluznit ‘xyman’ (s. 76) — 6nsadocioscmeosauie
(. 146 00.), szalenstwo ‘Gezymue, cymaciie-
ctBue’ (s. 108) — brscroorticmew (1. 191 00.).
OTX0l OT KOHKPETHOM CEMaHTUKHU MOJIbCKOTO
OpHUTUHAJIA TIPOUCXOAUT B CTOPOHY MPEACITbHOM
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abCcTpakUuy — BIUIOTH 110 HesicHOCTH. [1ogoOHyro
CUTyallio MOXHO HaOmogate u B «Cioe 0
MuiocTy — nepeBojie «Kazania o mitosierdziuy
[Terpa Ckapru. Cp. B npeaenax BCEro oJHOMN
CTPaHULBI PYKOMTUCH: gospodarstwem ‘X03siii-
CTBOMB’ — pyKoxydodcecmeoms, dochody ‘ moxo-
JIbI” — HAPOOOMBIMCMBO, POSZCZESCT ‘TI0CYACTIIH-
BuTCH’ — nobiizonymemeu”cs (1. 29 06., WK Hs
o kupwuinueckor (onuanuu) [bpaiinosckuii,
1894, c. 21-22; Bractwo, 1588, s. 6].

OpHa M Ta e MOJbCKAasl JIEKceMa MOXKET
nepenaBarbes B Pyml 5 pa3nuyHbIMU JIEKCHIECKH-
MU eIMHUIAMH, HalpUMep: uczony ‘y4eHblil’ —
rizopazymuwiii (1. 175), Gricouckycnwui (1. 187 06.),
0oopopasymuwiti (1. 213 00.); nabozny ‘HaboK-
HBIil, G1aro4ecTHBbIi’ — Gicouecmussiii 124 06.,
6eonoopasicamenens (11. 249 06.), 6ii20206m1iHbLIL
(1. 583 00.); wymowa ‘kpacHopeuue’ — senepeyie
(11.90 06.), Giicopazymie (11. 166 06.), kpacropruie
(11. 536 06.), Giicocnosecie (1. 708); wymowny
‘KpacHOPEUUBHI’ — doopociazonuswiil (J1. 176 00.),
Griewszorunbiil (11. 213 06.); cnota ‘nobponerens’ —
dobpoormens (nn. 13 06., 287), Griewcmuinu
(1. 296); batwochwalstwo ‘HI0TOTIOKIOHCTBO —
uowaocaycenie, uowaonoxionenie (1. 22 00.
W JIp.); szczescie ‘cuacThe, ynaua’ — biconogedenie
(1. 163), Gricoynyuenie (1. 163 06.). Jlaxe B 5ToM
HeOOJIBLIOM TIepeuHe 0o0palaroT Ha ceds BHHU-
MaHuEe 00pa30BaHUs C HadyaJIbHBIM 3JICMEHTOM
01a20-, CTONb XapaKTepHbIE ISl IEPEBOIHBIX
[IEPKOBHOCIIABIHCKUX TEKCTOB M BOCXOJAIINE K
KaJIbKaM C TPEYeCcKOro s3bIKa.

B peaxux ciydasx HaOnomaercs Bapua-
THBHOCTH, B KOTOPOH y4acTBYIOT compositum
U 3auMcTBOBaHue: Poeta ‘modt’ — noema
(n. 29), cmixomeopeyw (1. 29 00.); Astrolog
‘acTpoHOM, acTpoiior’ — acmponoes (1. 22 00.),
361e300uumamens (1. 186).

Taxke B OTIACNBHBIX CIydasx OJHA W Ta
xKe Jekcema B Pyml5 COOTBETCTBYET Pa3HbIM
MOJILCKUM: (prosze) przyzwolcie ‘(noxainyiicra)
no3BonsTe’ (. 94) — (MO0 BBI) GrizosonUmU
(11. 170 06.), chcial “xoren’ (s. 95) — 6iicosonu (1.
172); (lud) pospolity ‘npocromoaunsr’ (s. 3) —
scenapoocmeo (moaein) (1. 12), u pospolstwa
‘y mpocthix jroneit’ (s. 58) — y ecenapoocmesa
(1. 119 06.).

Conocrasnenue ¢ u3nanuem 1719 r. noka-
3bIBaeT NMpeodiagaHne CIoKeHUH B PymlS5: XoTs
MepBOE B LIEJIOM HE YKJIOHSETCS OT UCTIONb30Ba-
HUSI TIBYXOCHOBHBIX 00Pa30BaHHIA, OHH COCTABIIS-
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1ot b 41 % B BeIOOpKE; M3 HUX 10 coBmasaroT ¢
ynorpebnenuem Pyml5. BMecre ¢ TeM BO3MOXKHBI
HeYacThle CUTyalluu, Korna B Pyml5 crnoxenue
OTCYTCTBYET, IIPH HaJIMYUH TAKOBOTO B U3/IaHUH
1719 1., Hanipumep: Swiezo narodzonego ‘TOIb-
KO uTO popuBiuerocs’ (s. 7) — abie poocowacs
(Pyml5,11.21 006.—22)—Hosopoocoennazo (1719,
. 9); kacermistrz ‘tnapa epetuxoB’ (s. 150) — epe-
muks (Pyml15, 1. 265) — epeciapxw (1719, c. 179).

TakuM 00pa3oM, MUPOKOE HEpPeTIaMEeHTH-
poBaHHOE ymoTpeOlieHre composita 1 cBoboaa
BbIOOpA JIEKCHYECKUX PELICHUI BBOAUT BEPCHIO
Pyml5 BHYTpB TpajuLIMU [IEPKOBHOCIIABSIHCKOM
NIEPEBOJHON KHUKHOCTH, JUJIs1 KOTOPO B BBICILIEH
CTETICHH XapaKTepHa BapHAaTUBHOCTH CPEJICTB
BbIpaskeHHs (TIopoOHee 00 TOM CM., HallpUMep:
[Kaitmept, 2017]).

Inazonwl ¢ hopmanmom -cmeo- ¢ Pyml5

I'maronsHBIE OPMBI CO CIOBOOOpa3zoBa-
TEJILHBIM TIOKa3aTelleM -CTBO-, COOTHOCSIIINECS
C UMCHHBIMH OCHOBaMH, MPEICTABISIIOT cOOO0i
SApKyt0 uepTy UyIOBCKUX MEPEBOIOB, IPUUEM
¢ pasubIxX s13b1k0B. T.A. McadeHko oTmedana ux
MPHUCYTCTBHE B SI3BIKE MEPEBOJIA C IPEUECKOTO
Hogoro 3aBera, BbinonHenHoro Enngannem Cna-
BUHELIKUM: Ympo6cmeosd, Glizo6pemencmeosaxy,
O0eMoHCmByemblll, Mupcmeytme, cKyocmeyems
u T. n. [Mcadenko, 2009, c. 288-289]. Cronb xe
YaCTOTHBI OHH U B TIEPEBO/IE C MOIBCKOTO — «CI10-
BE O MWJIOCTW», NIPU ITOM HAJIUIO HEKOTOPBIC
JIEKCUYECKHE COBMAJCHHUs ¢ mepeBogoM HoBoro
3aBera: drogi podeymuiq ‘OTIIPABISIFOTCS B JI0-
pory’ (s. 3v) — nymcmeyromn (1. 24, unm Me);
zchodzi (im na oney wodzie) ‘(y HUX) CTaHOBUTCS
MeHble (Boasl)’ (s. 10v) — ckyocmeyroms (Bo-
010 OHOIO; 1. 40, unn 0'5); zachorzal ‘3aboien’
(s. 15v) — sanemowecmsosa (1. 50 06., umm 4u);
(dzieci) si¢ morzq ‘(neTu) yMUpPAIOT OT Tojoja’
(s. 18v) — (oremuwyu) enadcmeyro™ (1. 56 00., uiu
pi); szalonemu Gesymuomy’ (s. 19v) — demon-
cmeyemomy (11. 59 06., unm psi); miataby ‘ nomkHa
obuta ObI’ (S. 19v) — donorcuemeyems (31, 60 00.,
WM pHi), ftemu co pozyczyl ‘Tomy, KT0 nan B3aii-
MBI’ (8. 23V) — 3anoecmeyrowemy (1. 68 00., uiu
pium) | p.

B Pyml5 nabmonaercs KapTuHa, aHaJIOTn4-
Has onucaHHOH Bbime. B rpynme u3 70 BXox-
JCHUH, Takke cPOPMUPOBAHHON MO MPHUHIUITY
CIIy4aiiHO! BBIOOpPKH, OOJNBIIMHCTBO IJIarojoB
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HE OKKa3MOHAJILHBI; IPU ATOM HEKOTOPHIC BCTpE-
YalTCS B JIPEBHUX NaMSITHHKAX, HalpuMmep,
yapcmeogamu U3BECTEH TEKCTaM CTapOCiaBsH-
ckoro kopryca (Slovnik..., t. 4, s. 844-845), na-
mamcemeosamu — namsaTHuky XII B. (CroBaps...,
1988, c¢. 139), npyrue — B Ooyiee MO3IHUX, B
TOM 4YHCJIE COBPEMEHHBIX HallleMy MepeBOjY,
HANpUMeEp, oIuedCmeosamu, 200CmMe08amil,
2OHUMENbCTNBOBAMU BCTPEUAIOTCS B TEKCTaX
XVI-XVII BB., B TOM 4HCIJI€ B IIPOU3BEACHUSIX
Cumeona [lonorkoro (CnoBaps..., BeII. 3, . 15;
BHIIN. 4, ¢. 59, 74). Tem He MeHee ynoTpedieHne
(hopM TakuX IJIaroJyioB CIYXHT CPEJCTBOM BBeE-
JIEHUSI TIEPEBOJIa B PYCJIO CIABAHCKOW KHUKHOMN
TPaJIUIUH U €TO «CIIABTHU3AIUIY, OJIaroaapsi Ko-
TOPOI OH BOCIIPUHUMACTCSI, TAKKE Kak 1 «CJI0BO
0 MUJIOCTHY, KaK CTUJIMCTUYCCKU KOHTPACTHBIN
10 OTHOUICHUIO K TIOJILCKOMY TEKCTY, JIUIIEHHO-
MY MOJOOHBIX CPEIICTB BBIPAKEHUS, HAIIPUMED:
za tym uporem ‘U3-3a 3TOTO ymopctsa’ (s. 98) —
(cuye) yno’cmeosa® (1. 176); okrutnym byt ‘Obin
skectokuM’ (S. 120) — ceuprancmewsa (1. 212); nie
potrzeba ‘He HY)HO’ (8. 258) — ne ironOomcmaeyem
(n.445)u T 1.

B BbIOOpKE Takke mpencraBieHbl 16 ok-
Ka3MOHAJIbHBIX TJIaT0J0B, KOTOPBIX HE yJa-
J0Ch OOHAPYKHUTHh B UCTOPHUECKUX CIIOBAPAX:
(ri202HCenamenbCmeo8amics, npecmoicmeosamu,
npupasencmeosamu, CMBXomeopcmeosami,
COUCTNUHCIMBOBAMUCSL, YOODCMBOBAMU, Y3HUYE-
CMe06amu, YUCMUHCMBOBAMUCH, YCMAPCMBOBA-
mu, yuyecmeosamucs u T. . OHU HECYT TlevaTh
WH/IMBHUIyaJIbHOTO CIIOBOTBOPYECTBa, OOHApY-
JKUBAs CKJIOHHOCTD K YCIIOKHEHHIO CTPYKTYPBI U
MO/IPaYKaHUIO KAJIbKaM C IPEUecKoro (cp. Hadalb-
HOE O1a20- B OpMeE 0/i20dicenamenscmeosacs
KaK 3KBUBAJICHTY TOJbCK. zabiegalo si¢ ‘ObUIO
IpeIMETOM KeTaHUi 1 3a00T” WK TIPEPHKC CO- B
(hopme coucmurcmeosacs IpH NMOILCK. zis¢ito si¢
‘cOBLIOCH’), YTO TAKKE XapaKTEPHO IS Tepe-
BOI0B UyIOBCKOTO KpyTa.

3aciyXUMBaeT BHUMaHUS CIIOCOOHOCTH
[J1arojioB Ha -cmeosamu NepeaaBaTh pazHoXa-
paKTepHbIC SAMHMIIBI OpUTHHANA. Bo-MepBhIX,
3TO MOTYT OBITh TJIArojibHbie GOPMBI: uisc¢it
sig ‘cnenan ceOsl pealibHBIM, YI0CTOBEPHUI’
(s. 2) = yucmuncmeosacs (n. 11); pamietali
‘momuuUnN’ (s. 4) — namamcmeosaxy (. 16);
(aby si¢) nie ubezpieczat “aTOOBI OH HE YYBCTBO-
Baj ce0st B OezonmacHocTu’ (s. 11) — (0a Huoice)
beswnacmeyems (1. 30); (Apostotowie chcgc)
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si¢ utacnic ‘(anocToIbl, JKenast) 00JerYuTh ceodst’
(s. 19) — (an(c)moru xomsawu) yoobcmeosamu
(1. 48); przesladowali ‘npecnenoBanu’ (s. 300) —
eonumencmeosaxy (n. 523 00.); siedziat ‘cunen
(= 3aamman npecron enuckomna)’ (s. 147) —np(ec)
moncmewesa (1. 260 00.); wieznil ‘3akiroyan B
TiopbMy’ (S. 311) — ysnuuecmesosawe (1. 543 00.)
u T. 1. B Be10opke u3 70 mo3uniuii Takux CIydacB
OoiblIe MOTOBUHEI — 41, XOTA CleAyeT MPUHSTH
BO BHHUMAaHHUE, YTO HEKOTOPHIC BXOXKICHUS MPEJI-
CTaBIISIFOT OJTHH M T€ YK€ JICKCUUECKUE TTapaliesn
C pa3HBIMU T'PAMMATHYCCKUMU MapaMeTpPaMU:
panowat ‘napctoBan’ (s. 64) — 2(ocno)obcmeo-
6a, 2(ocno)obcmeosawe (1. 128); przyrownat
‘cpaBam’ (S. 33) — npupasencmeosa (1. 77 00.);
przyrownywali (s. 41) ‘cpaBHUBAIN — NpUpPaGeH-
cmeosawa (1. 92); idge ‘uns’ (s. 95) —wecmesosa-
vl (1. 171 00.), puséiwszy si¢ ‘OTHpaBUBIINCH’
(s. 100) — wecmesosaswiii (178 00.). Takum 00-
pa3oM, acneKTyalbHbIe PAa3IHyus, B TOM YHCIIE
T€, YTO B JIPEBHOCTH MOIJIU OBITh MapKUPOBAHbI
NPOTHBOIMOCTABIICHUEM UMITEP(EKTa a0pHUCTY, HE
BCEI/Ia peJIEBAaHTHbI B JAHHOMW IJ1aroJIbHOU rpyIIIe.

Bo-BTOpBIX, B KaueCTBE 3KBUBAJIICHTOB
BO3MOXKHBI CIIOBOCOYETAHHSI C ONOPHBIM TJa-
TOJIBHBIM 3JIEMEHTOM: dzigki oddawal ‘Bo3naBan
6naromapenne’ (s. 25) — Gicodapcmeosauue
(1. 60); skory zszywat ‘cuimBan koxu’ (s. 38) —
yemapemeosawe (1. 86); na panstwie siedzial
‘cuzen Ha 1apctBe’ (s. 67) — e(ocno)obcmeosa
(1. 133); uzywat czarnoksiestwa ‘ucrosb3oBai
yepHyr Maruio’ (s. 76) — sonwumebcmeosauie
146 00.; tryumph czynili ‘npa3znHoBaiu nodemy’
(s. 87)— moparcecmsosa’ (1. 162 00.); pochlebstwa
czynili ‘nvctunn’ (s. 97) — nackamenvbcmeosaxy
(1. 174) u . 1. Takux ciry4yaeB Bcero AeBsiTh. He-
TPYIHO 3aMETUTh, YTO JICKCHYECCKAsI CEMaHTHKa
LEPKOBHOCIABSIHCKOTO IKBUBAJICHTA 3aBHCHUT
OT CEMaHTHUKH MMEHHOTO 3JICMCHTa B MOJbCKOM
CJIOBOCOYETAHHH.

Tpetbs rpynna (20 BXOXAEHUN) — 3TO
[JarojbHbeie (POPMBI, MEPeJaoNUe MOJIbCKHIE
CJIOBOCOYETAHUS C IEHTPAIbHBIM HMEHHBIM 3JIe-
MEHTOM: za tym uporem ‘U3-3a 3TOTO yImopcTBa’
(s. 98) — (cuye) yno’cmeosa® (1. 176); (kosciof)
powinien iest ‘(epkoBb) momxHa’ (s. 118) —
(yprew) ow'orcncmeyemsw (1. 208); (wiecej chéial
by¢) Philozophem nizli Chrzesé¢ianinem ‘oun
Ooublre xoTel ObITh GUII0COPOM, YeM XpUCTHA-
HUHOM’ (8. 118) — naue eunvcoecm|eolea nesce
xpmuancmewea (1. 209); (iakiego) byto potrzebno
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‘KaKoro OBLI0 HYXKHO (8. 177) — (sxoorce) 20°cmeo-
sawie (71. 308 06.) U T. 1.

TakuMm 00pa3oM, riaaroisl ¢ GOpMaHTOM
-Cmeo- BBICTYNAIOT B Pyyml5 He TONBKO KaK CTHU-
JIMCTUYECKU BBIPA3UTENILHOE, HO U KaK CHHTaK-
CHUYECKH SKOHOMHOE CPEJICTBO, MO3BOJISIONICE
nepenaBaTh 0ojiee 00bEMHBIE KOHCTPYKLHH
MOJIBCKOTO TEKCTA.

Wznanme 1719 ., Mmarepuan KOTOPOTO TAKKe
NpPUBJICYCH K CPaBHEHHUIO B BHIOOpKE, TOKA3bI-
BaeT Juib 12 ciydaes (u3 70) ynorpebieHus
[JIATOJIBHBIX (OPM OT CIEAYIOUUX IJAroioB:
00801bCMBOBAMU, ENUCKONCMBOBATNU, UCX0Od-
maricmeogamu, NPIAMCmMeosamu, Yapcmeosamil,
uapoorsticmeosamu. B iepeaaue CHHTaKCHUECKHX
KOHCTPYKIIMH JaHHAas BEPCHS NPEIIIOUNTACT UITH
3a TIOJILCKUM TEKCTOM, HAIPUME: Za 1y uporem
(s. 98) — npu cemv ynopre (c. 119 00.), (kosciof)
powinien iest (s. 118) — donocna ecmv (yeprosn)
(c. 142 00.); wigcej chéiat by¢ Philozophem (s. 118)—
naue xomsute sigumucsi punocogs (c. 143) u . 1.

Peakyuu na 3aumcmeo6anuyro 1eKCuKy
6 Pym15

E1ie oHa HeoTheMIIEMas YepTa MepeBoI0B
UynOBCKUX KHM)KHHKOB C ITOJIBCKOTO SI3bIKA —
creru(ruecKoe OTHOIICHUE K 3aMMCTBOBAHHOMN
JICKCHKE KaK B TICPEBOJIMMOM, TaK U B PE3YJbTU-
pytoem tekcre. T.B. ITleHTKoBCKast mokasaia, 4to
Juist «Cj0Ba 0 MUJIOCTH» XapaKTEPHBI JIBE TCH-
JICHIIMH: C OJTHOM CTOPOHBI, 3TO HAJTMYHME IPELIU3-
MOB, HE IOJICPKUBACMBIX IMOJIbCKUM TEKCTOM,
HO XOPOIIIO U3BECTHBIX IIEPKOBHOCIABIHCKOMY
KHIDKHOMY y3ycy (powiat, woloS¢ — enapxia,
kaptan — uepeu; biskup, Pratat — apxuepeu;
komora — ¢hvnaxionv); ¢ Ipyroit — 3To ycTpaHe-
HUE JIATUHU3MOB ITOJIbCKOTO TEKCTA U 3aMeHa UX
Pa3IMYHBIMU CJIABIHCKUMH SKBUBAJICHTAMH WA
rperusMamu (przywiley — nponomia, eéiacmo,
npe’yzaxonenie; szpital — nuwonumanuuje, He-
oyachonumanuwe, ecenpismenuuje; mandat —
3an06rob, 3akons U T. 1.) [IlenTroBckas, 2018].
Crnincok natuHU3MOB, npuBeneHHbIX T.B. Tlent-
KOBCKOM, U MX KOPPEJSITOB MOXXHO PACIIUPHUTH:
possessya — cmsaocanie (1. 42 06., WM NB);
protestacya — 3aceudromencmeo (1. 44 00., niu
nis); kollekta — caiwew (1. 53 06., pa), cobpanie
(1. 65 06., umu pKW); exekucya — cogepuienie
(11. 55 06., unm pn), ucnonnenie (1. 62, WK pKa);
iurisdicya — npasuna (1. 55 06., umm pu).
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OO0e TeHJeHIIUN O0HAPYKUBAKOTCI B 00-
cyxxnaeMoi Bepcuu «LlepKOBHBIX aHHAJIOBY, C
MIOIPABKOW HA MHOM PsIJl PEAIUHA, YIIOMUHAEMBIX
B IIEPEBOIUMOM TEKCTE.

Panee MbI yxxe ormeuanu B Pyml5 pery-
JISIPHBIE Tapajield ¢ y4acTUEM TPelH3MOB:
starosta — enapxw, kaptan — uepeti / npezsumepw,
konsul | consul —vnamw, senator — cuekiumux
[Hosak, 2023, c. 204]. [lepeueHr MOXHO pac-
HIUPUTH, TIPU 3TOM KOPPEJSITAMHU TPEIIU3MOB B
MOJIBCKOM TEKCTE€ MOTYT OBITH CJIOBA KakK Clia-
BSIHCKOTO, TaK U T€PMAHCKOT'O IIPOUCXOKICHHUS:
wymowca — pumops (1. 336); hetman — cmpa-
muew (1. 491 006.), cmpamunamv (1. 317 00.);
rotmistrz — xuniapxw (1. 268, 268 00.). Crenyer,
BIIPOYEM, UMETh B BUJIY, YTO TaKUE MMapajliean
B Pyml5 eNUHUYHBI, B OTIIMUKE OT YCTONYMBBIX
nap Tumna kaptan — uepeu Ui senator — cuekiu-
MUKb: Wymowca TiepeiaeTcsi pa3sHo00pa3HBIMU
CTIOBOCIOKEHUSAMH — KPACHO2NAMENb, KPAC-
Hocn06eyb, hetman ropasno vaiie NepeBoIUTCS
KaK 80€6004, rotmistrz — KaK 60eHaA4AIHUKb WA
pommucmps.

CocpenoTounmcst Terepb Ha BTOPOH TEH-
JICHIIMH, 2 UMCHHO — Ha TIepe/iavye JIATHHU3MOB,
XOpOIIO OCBOCHHBIX B MOJIBCKOM.

B Pym15 ne oOHapyxuBaeTcsi OyKBaJIbHBIX
COBMAJICHUH ¢ pereHussMu «CI0Ba 0 MUJIOCTHY,
OJIHAKO TPHUHIUII MMepeBoJia 3a PEJKUM HC-
KITIOUCHHEM OCTaeTcs TeM ske. [Ipu 3ToM omHu
JATHHU3MBI MOTYT UMETh KaKyr-JIHOO yCTOM-
YUBYI0 Iapajuiens (Hanpumep, Doktor Bcernga
MePEAACTCsI CIIOBOM YyuUmens), Ipyrue — Heablid
PSLI KOPPEISTOB:

— mandat ‘pacriopsiKeHUe’: nogelrsHie
(o1. 308 00., 314 006., 429, 474, 520 06., 523,
547 00., 639 00., 657, 734), ykazw (1. 647 00.,
653), 3asrwanie (1. 668), ycmasw (1. 792 00.);

— przywiley ‘npuBuIierus; npaso, B
TOM YHCJE MOATBEPKJACHHOE MHUCHbMEHHO :
ypoxw (1. 31 00.), epamoma no’meepoicaema,
noomeepoicenie (1. 159 00.), ceuor[melrvcmeo-
sannas epamoma (11. 527), Gicodams (1. 682 06.),
npisuneu (1. 458, 786, 792 00.);

— szpital ‘0onbpHUIIA, OOTaICITBHS : 6eaorons
/ 6200mans (1. 42106., 641 06., 660 06., 774 06.),
cmpannonpiasmenuue (1. 450 00.), Huwexpanu-
mennuya (1. 597 00.), 6ornuya (1. 532 00.);

— pielgrzym ‘manoMHUK’: npuuwieneys
(1. 532 06., 551,552 00., 467), cmpannonpuute-
sneyw (1. 450 00.), cmpannovui (1. 817 00.);
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— orator ‘opatop’: éremiu (1. 192),
breoazvrunuky (1. 353), kpacuoan(a)eoramens
(1. 683 00.);

— processya ‘TIpOLECCHsI, KPECTHBIA XOJ:
x00v (1. 437 006., 438, 562, 614, 767), cmpreua
()1. 632 00.), xoorcoenie (. 788 00.), kpecmHoe
npoucxoocoenie (1. 789), npoucxoxncoennas
(cyOcranTugar, 1. 789 00.), icxoorcoenie (1. 803);

— supplikacya ‘(nmucbMeHHOE) mpoIIe-
Hue’ — uenooumna(s) (1. 613, 820), yverobumie
(1. 706), npowenie (1. 58 00.), nucanie (1. 336),
monumennoe nucarie (1. 335 00.), monumeentoe
nucanie (1. 420).

Jlexcemsl mandat v przywiley MOTYT BBI-
ctynarh y CKapru B COCTaBe YCTOHUUBBIX MAPHBIX
dbopmyit: wyrok y mandat ‘iocTaHOBJICHUE U pac-
nopsbkeHue’, przywileie y wolnoscéi ‘npuBuUiaeruu
u cBobonbr’. IlepBast MOXET mepenaBaThbCsl B
Pym 15 mubo kak npasuno u nosenrshie (1. 520 00.,
523), mu60 Kak 3aeruyanie u ycmasw (1. 792 00.),
WJIM ONMHOYHBIM DKBUBAJICHTOM npaguia (. 757).
[Tpu nepeBoze BTOpoit popMyInbl HECIABSIHCKUI
3JIEMEHT MOKET UTHOPUPOBATHCS, & CIIABSIHCKUH —
MoJjy4yarh YTOYHEHHUE, HAIPUMEp: professorom
wielkie nadat przywileie y wolnosci (s. 203) — yuu-
menems genis dade c60600wt (1. 353); przywileie y
wolnosci (s. 283) — nucmennwisi c60600wbi (1. 491).
He uckitouaercs u peyikasi BO3MOXKHOCTD T10JI0-
HU3UPYIOLIETO TiepeBoa: przywileie y wolnosci
(s. 458) — npisuneu u éonnocmu (1. 792 00.).

Uro oOHapyxwuBaeTcs B uznanuu 1719 roma?
C 01HO¥ CTOPOHBI, KaK y»e ObUIO BBISICHEHO pa-
Hee, B HEKOTOPBIX CIIydasx OHO HE UCIONb3yeT
Ipelu3MBbl Tak e IIMPOKO, Kak Bepcust Pyml)J,
HO TsAroteeT K ygatruHusmam [Hosak, 2024]; ¢
JIPYTOH CTOPOHBI, MIPUHIUI TIEPEBOA XOPOIIO
OCBOCHHBIX JIATHHU3MOB TaM B IIEJIOM TOT XK€,
9TO0 U B PymI5: UCHIONB3YIOTCS JEKCHYECKHUE
€/IMHUIIBI CITABSIHCKOTO IIPOUCXOMKICHUS U PEKE —
3auMCTBOBaHMs. Tak, szpital momyvaeT napauienu
oonnuya v cocmun(n)uya (mocieHee ropasno 0o-
Jiee 4aCTOTHO); mandat, Kak paBHJIO, IEPEacTCs
CYILIECTBUTEIILHBIM 10GeIbHIe, TIPU SAMHUIHOM
yrnorpebnenuu ykaswv (c. 450); pielgrzym —
nexkcemamu cmpan(r)oiti (c. 307, 371 u ap.) u
npuweneys (c. 318); przywiley — kprsnocme
(c. 15), onpeorsnenue (c. 104), npusuneeis
(c. 239), uzsonenie (c. 283); processya — x00b
(c. 439 00., 538, 538 00.), xooicoenie (c. 523),
Kkpecmoxodicoenie (c. 298 00.), nposooicoenie
(c. 430 00.), cpromenie (c. 547 00.).
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V nekceM, oo1uX 11 «AHHAIOB» U «Cl10-
Ba 0 MHJIOCTW» — mandat, przywiley, szpital, — B
000uX TIepeBoIaX pa3IMYHbIE, HE COBIAJAIOIIIC
JpyT ¢ APYTOM COOTBETCTBHSI, 3TO HECOBIaJe-
HHUE MOXET, C O/THOW CTOPOHBI, OOBSICHATHCS TON
KOHTEKCTHOW OOYCIIOBIGHHOCTBIO, O KOTOPOii
ynomunana T.B. IlentkoBckas [[lenTkoBCKas,
2018, c. 92]. Ecnu, nanpumep, przywiley B «Ciose
1 MUJIOCTHY Yallle UMeeT MeTadopruiecKkoe 3Ha-
yeHue («przywiley mitosiernychy kak 1yxoBHBbII
Jap OyaroTBOpUTENei), To B XpoHHKe bapoHust u
ee TiepeBoiax Mpeoo1ajaroT KOHKPETHO-UCTOPH-
YeCKHEe KOHTEKCTHI, BKITIOUAIOIIUE CaMble pa3HbIE
MpeIMEThl U CUTyallud, Harmpumep: bvicmb cie
yrpawenie Ko ypoxs W Bza (o puse HyaeiHcKoro
MEepPBOCBSIICHHUKA, J1. 31 00.); Kecapu... nogenrs
Jlce emy [enuckony| oamu zpamomy noomeep-
acaemy (. 159 006.). Eme ogaum daxropom,
00yCIIOBIMBAIOIIMM BapbUPOBAHKE B MEPEBO-
JlaxX, MO)KHO CUHMTAaTh HCKOHHYIO BApUAaTUBHOCTh
SI3BIKOBBIX CPEJICTB KaK HEOThEMIIEMOE CBOHCTBO
LIEPKOBHOCJIABSIHCKON MEPEBOJHON KHUKHOCTH,
KOTOpOE YK€ YIOMHHAJIOCh BBIIIE B CBSI3U CO
CIIOBOCIIOKCHHUSIMH.

OTaenpHOr0 KOMMEHTApHs 3aCiyKHBa-
0T pa3uyusl B MEPEBOJIE CYIIECTBUTEIBHOTO
kollekta; ecnu B «CiioBe 0 MHJIOCTHY 3TO CIOBO
0003HaYaeT TOJBKO OJArOTBOPUTEIBHBIN COOP
CPEJCTB ISl HYKJIAIOUIMXCS U MepellacTcs Kak
cobpaHie VI C102b, TO B K AHHAJIAX» OHO MOXKET
BBICTYIIaTh B TPeX 3HAYCHHSIX: ‘COOp CpencTs
TS Hy>KJaromuxces’ (4To Hanboliee 4acTOTHO),
‘MOJTUTBA’, ‘JINTYPTUYECKOE COOpaHUE XPUCTH-
an’. JIump B mocieaHeM citydae HaOIrogaeTcs
CUHOHUMUSL: coopanie (1. 284), cwowpwb (1. 284,
284 06.). B ocranbHBIX 3HAYCHHSIX yIIOTPEOIsi-
eTCs CIIOBO cobpanie (1. 67 00., 68, 69, 70 006.,
93, 576).

BriBoabl

B crarbe Obliia mocrapieHa 1esb MPUBECTH
JIMHTBUCTUYECKHE apTYMEHTHI B TI0JIb3Y TUIIOTE-
3Bl O MIPUHAAIEKHOCTH TepeBoa «LlepkoBHBIX
aHHajoB» Lle3zaps bapoHus ¢ MoibCKOro s3bIKa,
coxpanupuerocsi B pykonucu (PI'b, ¢. 256,
Ne 15), 1689 1. (Pym15), kamxxHUKaM YyT0BCKOTO
Kpyra. B pesynabrare comnocTaBieHUs! JEKCUKH
PYKOIHUCH ¢ IpyruMu Yy JOBCKUMU NTepeBoIlaMu
10 KPUTEPUAM, BBISIBICHHBIM paHee B HCCIIEN0-
Banusx T.A. Mcauenko u T.B. IIeHTKOBCKOH,
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OB OOHAPYKEHBI CIIEIYIOUINE YePThl, POA-
HAame Pyml5 ¢ ynoMsSHYTBIMU NepeBOaMU U
npuodImaroIre JaHHy0 Bepcuio «L{epkoBHBIX
AaHHAJIOB)» K OTPOMHOM TpaJHLIU1 IepKOBHOCIIA-
BSIHCKOM IEPEBOJHOM JINTEPATYPHI C €€ LBETY-
HIEH CIOKHOCTBIO»:

1) mmpoxoe BapuaTUBHOE ynoTpeOneHne
CJIOBOCJIOKEHUH, CTPYKTypa KOTOPHIX HE MOJ-
JIep’KUBAETCs MOJIBCKUMH Tapajuieis MU, B TOM
YHCIIe ¢ HauyaJIbHBIM 3JIEMEHTOM 011a20-; BeCbMa
JacTO OJHOM IMOILCKON JTeKCUYSCKON €IUHUIE
COOTBETCTBYET HECKOJIBKO LIEPKOBHOCIABIHCKUX
o0pa3oBaHui;

2) HIMPOKOE YIOTPeOICHUE TIIAroJIoB ¢ (hop-
MaHTOM -CM60-, B TOM YHCIIe OKKa3HOHAJIbHBIX,
CIIOCOOHBIX TepejaBaTh Pa3IMYHbIE €IUHUIIBI
MEePEBOIMMOTO TEKCTa: OT/EIbHBIE TIIaroibHbIE
(hopMBI, CIIOBOCOYETAHUS C OMOPHBIM TJIATOJIb-
HBIM KOMITIOHEHTOM, CJIOBOCOYETAHHSI C OOPHBIM
UMEHHBIM KOMIIOHEHTOM;

3) mo4TH MOJTHBIN OTKa3 OT BOCIIPOU3BEIE-
HUS JJATUHU3MOB, XOPOIIIO0 OCBOSHHBIX MOJIBCKUM
S3BIKOM, U TIepe/iada uX MoCcpeICTBOM CIaBTHCKUX
00pa30BaHMii; TPU TOM HaOIIOAETCSI BapUaTUB-
HOCTB, KOT/Ia OJ[HA U Ta JK€ OJIbCKAs JIEKCHUEeCKast
€/IMHUIIA TIEPEBOJUTCS Pa3IMYHBIMU JIEKCEMaMHU
WJIN CIIOBOCOYETAaHUSMHU.

Conocrasnenue Pyml5 ¢ Bepcueil nepeBo-
Jla, IpeicTaBIeHHOM u3nanuemM 1719 r., mokazaio,
YTO TMOCJIEHEE JOBOJIBHO JIAJIEKO OT PELIeHMH,
MPEANOYUTaeMbIX B Pym /5 1 Beaymux, Kak mpa-
BIJIO, K CTPYKTYPHOMY YCIIOKHEHHUIO IEPKOBHOC-
JIaBSAHCKUX JIEKCUUECKUX eIMHUIL. EMUHCTBeHHOE,
YTO CONMIKACT JBa IEPKOBHOCIIABIHCKUX I1EPEBO-
Jla, — MOJIX0J1 K Iepeade JaTHHU3MOB.

Kpome Toro, BBISICHEHO, YTO BHIOOD K-
BHUBAJCHTOB IS JiekceM, oomux ans «Llep-
KOBHBIX aHHaJOB» B mnepenoxeHuu Iletpa
Cxkapru u ero xe «Kazania o mitosierdziu»
(«CnoBa 0 MHJIOCTH»), OTJIIMYAETCS B NEpPEBO-
Jax. OTO MOXHO OOBSICHUTb, C OHOI CTOPOHBI,
TEeMaTUYECKUMH pa3IuyUsIMU JIBYX TEKCTOB,
C JIpyroil — peanusanuei Toro *xe MpUHLIHINA
BAapUATUBHOCTH, KOTOPBIA ONMPEEsi JIHIIO»
LIEPKOBHOCIIABSIHCKON NEPEBOJHON JINTEpaTyphl
B 11eJIoM 1 YynOBCKUX NEPEeBOOB B YaCTHOCTH.

ITPUMEYAHUE

1 MccnenoBanue BHIMOIHEHO IPpU (GHHAHCOBOM
nojanepxxke Poccuiickoro HayqdHoTo (hOHA, TPOEKT
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